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S’a înfundat vulpea 'n sac.
Scirile cele mai noue dela Buda

pesta ne spun, că lupta înverşunată 
a partidului guvernului cu oposiţiu- 
nsa din camera ungară ar fi în ajun 

ia o întorsătură neaşteptată. E  
vorba chiar de uu compromis între 
ministru-preşedinte Tisza şi Kossuth, 
ba mai mult de o învoială a guver
nului cu toţi oposiţionalii şi malcon- 
tenţii, spre a pune astfel capét ob- 
strucţiunei.

S ’a înfundat vulpea în sac ! Con
tele Tisza a început se se convingă, 
că nici cu „energia“ şi „mâna tare“, 
cu care s’a lăudat pănă acuma, nu 
o va puté scóte la cale; el trebue 
se recunóscá ac|î, că succesul, pen
tru care a fost felicitat de aderenţii 
séi, de a fi introdus şedinţele para
lele, trecând chiar şi peste protestă
rile grupului Apponyi, ce făcea parte 
din majoritate, a fost de-o valóre 
problematică şi că în realitate n’a 
contribuit la întărirea, ci numai la 
slăbirea posiţiei sale

Timpul sboră cu o iuţelă verti- 
ginósá. Numai câteva septemânî ne 
mai despart de finitul anului, ér re
crutarea pentru acest an încă tot 
du s ’a putut face. Tisza fără în
doială a luat asuprăşî la Viena an
gajamentul de a face posibilă recru
tarea în Ungaria încă în decursul 
lunei lui Noemvrie, séu cel mult pe 
la începutul lunei lui Decemvrie. N ’a 
putut se se ţină înse de promisiune, 
deórece greutăţile, cu car! a avut se 
lupte, au fost mai mari decât şi-a 
închipuit şi, judecând după situaţia 
parlamentară de ac|í, nici în D e
cemvrie n’ar avé prospecte de a a- 
junge ţinta, ce şi-a puso, când a adus 
proiectul de recrutare în discusiunea 
camerei înainte chiar de proiectul 
de indemnitate.

Vecjend aşader că nu-şî póte 
ajunge scopul şi convingendu*se, că 
prin decretarea ţinerei de şedinţe 
paralele guvernul şî-a agravat numai

posiţiunea, avénd se sufere din causa 
acésta încă şi exodul destul de în
semnat al grupului Apponyist din 
majoritate, ministru preşedinte Tisza 
şî-a cjis: de ce se nu fac o încercare 
de a ajunge la un resultat cu bi
nele, pe calea compromisului?

Pentru acésta Tisza şî-a aflat 
sprijin în Fr. Kossuth, care la tóté 
ocasiunile ar vrea se facă pe împă
ciuitorul, pe bărbatul, care se póte 
ridica peste pasiunile luptei c|̂ nice 
şi are înaintea ochilor numai se 
asigure naţiunei sale favorurile şi 
succesele reale posibile în împreju
rările date.

In şedinţa de erí a camerei se 
ridică de odată Francisc Kossuth şi, 
spre surprinderea stângei ca şi a 
dreptei, rugă pe guvern şi pe ma
joritate se nu continue politica nmâ- 
nei târî“, ci mai bine se caute a 
fructifica acele avantagii, cari se 
pot câştiga în interesul naţiunei şi 
cărora nu li-se pune nici o piedecă. 
Kossuth ceru se se estindă dreptul 
electoral, se se împartă din nou 
cercurile electorale, limba maghiară 
se fie de aici încolo mai bine înve- 
ţată în şcole, în fine se se realiseze 
reformele, ce le-a fost reclamat în 
Noemvrie pe terenul social.

îndoită surprindere a causat 
réspunsul, ce l’a dat ministru-preşe- 
dinte Tisza lui Kossuth, imediat. El 
a declarat, că e aplecat a face tote 
câte le cere Kossuth. încât pentru 
validitarea mai mare a limbei ma
ghiare în şcole, ea corespunde pe 
deplin şi programului séu, ér refor
mele sociale şi estinderea dreptului 
electoral o doresceşi el nu mai pu
ţin ca oposiţia. Ba cu privire la re
forma electorală deja a început lu
crările de pregătire.

Tote bune. Unde remâne înse 
limba de comandă maghiară? Vecjî 
acésta e o pómá încă necoptă pen
tru a fi culâsă, şi Kossuth a vorbit 
numai de ceea ce se póte ajunge în 
realitate! In punctul acesta vederile

fraţilor séi în obstrucţiune diferă de 
ale lui, căci în afară de aderenţii 
lui personali, ei cpc, c& fără garan
tarea dreptului de limbă la comanda 
armatei nu póte ti compromis, nu 
póte fi împăcare cu tabera lui Tisza.

Sub presiunea pacinicei vorbiri 
a lui Kossuth, au fost constrînşî a 
se pronunţa şi Apponyi, apoi Zichy 
Aladar. Amândoi au declarat, că de 
o Înţelegere, de un compromis nu 
póte fi nici vorbă înainte ca Tisza 
şi majoritatea se fi delăturat pótra 
scandalei, şedinţele paralele.

Se simte în améndoué taberele 
starea absurdă, la care a adus lu
crurile continuarea obstrucţiunei. De 
aceea au couvenit ca astăcjî se facă 
o pausă, spre a se sfătui. Miercuri 
va fi 0răşî şedinţă şi atunci se va 
vedé decă Kossuth va avé de astă- 
dată mai mare noroc ca altă-dată 
cu propunerea sa de împăciuire.

Una nu putem se o trecem nici
decum cu vederea. Şi acest compro
mis a fost propus a se face între 
partidele maghiare tot pe spinarea 
bietelor naţionalităţi!

Intr’adever, nu se pute alege un 
moment mai potrivit de cătră Saşii 
oportunişti şi de cătră „naţionaliştii 
guvernamentali“ de la Arad de a se 
înregimenta în partidul lui Tisza...

Saşii în partidul guvernului.
Comitetul (Kreisauschuss) partidului 

poporal săsesc din Ţera Bârsei, a ţinut erî 
după amiadî o conferenţă la Gewerbeve- 
rein. Conferenţa a fost presidată de advo
catul Carol Adam. La ordinea dilei: ces- 
tiunea intrării deputaţilor saşi în partidul 
guvernului.

Preşedintele a presentat hotărîrea co
mitetului central din Sib»iu, pe care am 
publicat’o şi noi în numărul de erî.

După o discuţie mai lungă, s’a enun
ţat cu majoritate, că Kreisausschus-ul 
aprobă intrarea deputaţilor saşi în parti
dul liberal guvernamental.

Cele două foi locale maghiare se 
ocupă la loc de frunte cu întrarea depu
taţilor saşî în partidul guvernului.

„Brassói H irlapu de a<Jî repetă ce 
a mai $is odată şi ceea-ce o aocentuézá 
şi deputatul Lutz Korodi în articolul scris 
din Berlin, — că adecă întrarea deputaţilor 
saşî în partidul guvernului numai atunci 
ar puté fi aprobată şi ar puté să aibă sens, 
décá ei renunţă total la validitarea postu
latelor de rassâ, adecă se supun direct la 
programul naţional al guvernului şi par
tidului séu şi se vor acomoda nisuinţelor 
guvernului unguresc.

Numita £óie t̂ ice mai departe, că e 
o problemă inevitabilă a guvernului ungu
resc, de a promova limba maghiară şi spi
ritul maghiar tocmai în ţinuturile locuite 
de naţionalităţi, prin instituţiunî şi jertfe 
or! cât de mari. Actualul ministru de culte 
Berzeviczy are în programul séu două re
forme de mare însemnătate, pe car! se va 
sili a-le realisa, anume: revisuirea legei 
înveţămtntului poporal şi, în legătură cu 
acésta, cestiunea calificaţiei învăţătorilor sé 
trecă în manile comisiunilor de stat; mai 
departe controlarea de cătră stat a califi
caţiei preoţilor, cu scop, ca orî-ce preot 
din Ungaria se posâdă limba maghiară a 
statului.

Ce vor face deputaţii saşî — se în
trebă „Br. H." — décá, fidel trecutului seu, 
Berzeviczy va veni înintea dietei cu aceste 
reforme importante? Vor vota ei fără esi- 
tare, ori vor eşi erăşî din partid, cum au 
eşit din causa legei pentru numirile de 
localităţi?...

De aceea, încheie fóia maghiară lo
cală, întrarea deputaţilor saşî în partidul 
guvernului numai aşa are înţeles, dâcă 
ei cu trup şi suflet se alătură ideii statu
lui naţional maghiar...

„Brassói Lapok“ scrie între altele, 
că din punct de vedere general maghiar 
nu dă vre-o importanţă estraordinară în- 
trărei Saşilor în partidul guvernului. Ceva 
resultat bun va avé totuşi pentru Ma
ghiari: va servi în ochii streinetăţii de 
puternică desminţire a acelora, car! răs
pândesc soiri despre asuprirea Saşilor, şi 
se va dice: étá că cei asupriţi întră în

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

0 carte de poesii. •)

(„Vise şi lacreml“, de Fl. Becescu. Conferenţă 
ţinută la „Cercul profesorilor“ în Craiova.)

Sunt unii omeni născuţi pentru sci- 
ioţâ, pentru literatură séu pentru vre-o 
artă. Disposiţiunile lor sufletesc! sunt deo
sebite de aie altor omeni. înzestraţi de 
aatură cu-o închipuire bogată şi cu-o sim
ţire vie, ei véd tóté lucrurile în propor- 
ţionl mai mari, mai bune séu mai rele, 
mai frumóse seu mai urîte; şi tote fac 
asupra lor impresiunî mai vii şi lasă urme 
mai adénci. Viaţa lor sufletéscá, a cărei 
imagine o vedem în operele lor, este ast
fel mai bogată, mai nobilă şi mai frumósá.

*) .. .M’am bucurai când am aflat mai íntáiü 
din „Gazetă“, că tínérul poet de aici, Flórian Be- 
cescu, a putut eşi din cariera înăbuşitore a oficiu
lui telegrafic, ca se-şl urmeze studiile universitare. 
Cu acésta ocasiune îmi aduseiü aminte de-o con
ferinţă ce am ţinut’o în „Cercul profesorilor“ din 
Craiova, despre prima lui carte de poesii, în 1901. 
V’o trimit cu rugarea sé-o publicaţi în foişora j 
„Gazetei“. M. Strajan. I

De aci urmeză însemnătatea şi valórea 
operelor de artă şi literatură, prin i’arî ne 
putem înălţa séu cel puţin ne putem 
apropia cu toţii de modul de vedere şi de 
simţire al autorilor lor.

Dér din acest privilegiu intelectual 
al scriitorilor şi artiştilor urmâză şi un 
mare neajuns pentru ei. Alţi ómen!, ómenii 
de rend, sunt preocupaţi numai de inte
resele şi tendinţele lor personale; totă in
teligenţa lor este absorbită de grija de 
câştig, de a-se îmbogăţi, de a-şi întemeia 
o posiţiune socială, care să le asigure în- 
destulirea trebuinţelor, plăcerilor şi vani
tăţii lor. Şi în urmărirea acestor scopuri 
ei au o índrásnélá caracteristică, care 
adese-orî nu alege mult între mijlócele de 
a reuşi. Pentru aceea ei reuşesc cu înles
nire şi de obiceiu sunt fiii norocului; căci 
cura (jiice proverbul: „obraznicul mănâncă 
prasnicul“, séu cum diceau străbunii noş
tri, Romanii: „audacem fortuna juvat“.

Omul de talent séu de geniu, din 
contră, trăesce mai mult pentru sciinţa 
seu arta ce cultivă. Mintea sa fiind mai 
mare decât se cere pentru trebuinţele 
esistenţei individuale, el se îndrăgostesce

de frumósa lume a ideilor şi a visurilor, 
în care se pomenesce trăind prin inteli
genţa sa. Ţinta esistenţei sale el o pune 
în lumea nemuritóre a idealului şi a vieţii 
universale; ér grija de esistenţa sa fisică 
rămâne pentru el de ordine secundară, 
devine o sarcină neplăcută, de care ar 
dori sé scape.

De aci vine, că astfel de ómen! sunt 
de multe-orî atât de naivi şi neîndemâ
natici în viaţa practică, încât cel dintaiü 
egoist séu şiret îi póte juca pe degete. 
Artistul ca şi filosoful întrunesce în firea 
sa două feluri de viâţă: una ideală seu 
altruistă, am puté <Jice divină séu cerâscă, 
care e pentru el adevărata viaţă; alta ani
malică, mărginită la trebuinţele individua
lităţii efemere. Desarmonia între aceste 
două moduri de esistenţă întrunite în per- 
sóna artistului, mai ales când e silit să-şi 
câştige el însuşi pânea de tóté (jiiele, 
cum sunt cei mai mulţi; contrastul şi 
perpetuul conflict între aspiraţiunile şi do
rinţele lui şi între tniseriile lumei reale, e 
pentru el un isvor nesecat de nemulţămirî 
şi suferinţe morale; şi acestea dau opere
lor sale un accent de tristeţă şi duioşie,

cum se vede în scrierile mari ale tuturor 
poeţilor.

Dintre poeţii noştri numai lira lui 
Alexandri a avut o cdrdămai sonoră pen
tru simţemântul veseliei; pentru că el a 
avut o s<5rte mai fericită. Scutit de grijile 
esistenţei materiale şi trăind în epoca de 
entusiasm a reînvierei naţionale, activita
tea senină şi liniştită a spiritului său ara
reori a fost turburată de nemulţămirî.

Ceilalţi poeţi ai noştri au fost mai 
puţin favoriţi de ursită. Doi din ei, Emi- 
nescu şi Nicoleanu, au făcut chiar se ră
sune şi în frumdsa ndstră limbă tristul 
glas al pesimismului, glasul durerii fără 
mângâiere şi al desperării. Se sperăm înse, 
că ei vor fi primii şi ultimii pesimişti ro
mâni. Curentul nesănătos, provocat un mo
ment de influinţa lui Eminescu, este înlo
cuit astădî printr’un alt curent, început de 
poeţi ca G. Coşbuc, A. Vlahuţă, B. Dela- 
vraneea, şi alţi ̂ fruntaşi ai tinerei genera- 
ţiunî, mlădiţe vigurdse, crescute din tulpina 
sănătosă a geniului naţional.

Pentru-că Românul nu e optimist 
naiv, care se aştepte mură ’n gură; el 
rîde de acei ce viseză tărî cu rîurî de



tabăra asupritorilor, ca sincer! sprijinitori
ai acestora.

Fóia maghiară adauge, că intrarea 
Saşilor în partidul guvernului n’are im
portanţă principiară, e numai o cestiune1 
db tactică, cu alte cuvinte numai cu min
tea, nu şi cu inima Saşii se alătură la gu
vernul liberal. Alăturarea acesta însë nu 
prea e statornică...

P agina 2. GAZETA TRANSILVANIEI.

Spre împăcare?
(Din şedinţa de erî a dietei.)

Francisc Kossuth e unul dintre poli* 
ticianii maghiari — elastic!.

Când venise . Tisza la cârmă, a în
cercat se pacteze cu el, şi ne aducem a- 
minte — căci sunt numai vr’o doué trei 
săptămâni — cum sfătuia pe ai săi să 
desarmeze, nefiind speranţe de reuşită 
în lupta cu guvernul şi cu corona. N’a 
fost însă ascultat, şi în conferenţa de a- 
tunci a partidului sőu a „dat voie“,ca fie
care să procédá cum îl taie capul. Ba vă- 
cjurăm cum nu mai de mult, decât Sâm
bătă, Francis Kossuth fü printre cei din- 
táiü, care au subscris declaraţia de neîn
credere la adresa guvernului, înrolandu-se 
în tabăra obstrucţioniştilor.

De Sâmbătă pănă erî, Kossuth erăşî 
s’a schimbat. La prima votare, ce sa fă
cut în şedinţa de erî a dietei, se ridică pe 
neaşteptate şi face declaraţia, că el şi 
â a crede — partidul său sunt gata sé 
facă pace cu guvernul, décá guvernul va 
lărgi dreptul electoral, două va valora şi 
mai mult limba maghiară în şcolile popo
rale şi décá va crea reforme sociale.

Tablou!
Contele Tisza, cu faţa radiósá se 

ridică şi declară imediat, că ia spre sciinţă 
că totuşi esistă o basă pentru împăcare 
şi descurcare. Declară Tisza, că asupra 
cestiunei de a se lărgi dreptul electoral, 
are să convóce în curând o anchetă şi că 
e gata, ca încă în ciclul acesta dietal să 
introducă reforma pretinsă de Kossuth. In 
ce privesce cestiunea limbei maghiare in 
şc<51e, are să controleze şi mai strict pre
darea ei cu succes.

Salve de aplause în drépta guver
namentală şi aprobări la o parte a kossu- 
thiştilor.

Mare fü consternarea obstrucţio
niştilor declaraţi şi a adversarilor lui Tisza. 
Consternarea se vedea mai ales în şiru
rile partidului poporal. Contele Zichy Ala- 
dar, membru al acestui partid, cere cu
vânt şi dice, că ceea-ce a spus Kossuth 
nu merge în direcţie corectă. Cestiunea, 
de care a vorbit Kossuth nu este la or
dinea dilei. Mai íntáiű de tóté trebue să 
se retragă propunerea relativă la şedin
ţele paralele. Toţi doresc o descurcătură, 
însă asta trebue făcută cu plan şi cu în
ţelegere. De aceea — dise Zichy ar 
trebui convocată comisiunea parlamentară.

Nici ugroniştii nu sunt de acord cu 
ceea-ce a spus Kossuth. Prin graiul lui 
Hollo ei pun condiţia, ca limba maghiară 
să se valoreze deplin în armată.

Acum se ridică hahamul taberei com
batanţilor pentru postulatele maghiare în 
armată: contele Apponyi şi <J‘ce> că căl
carea regulamentului camerei constitue 
piedeca principală în calea spre descur
care. R0gă majoritatea să suspendeze de- 
cisiunea relativă la şedinţele paralele. 
Decă se va întâmpla acésta, ţâra va fi 
sc0să din situaţia critică în care se gă- 
sesce.

Ugron (Jice, că tóté astea sunt 
nisip în ochii naţiei. Nu-i permis să se 
renunţe la dreptul limbei maghiare. Fără 
de asigurarea acestui drept nu se póte 
vorbi de împăcare.

In urmă la propunerea lui Krasznay 
dieta nu va ţine a<Jî şedinţă.

Pausa acésta li-s’a dat póte „părin
ţilor patriei“ cu scop de a se sfătui că ce 
e de făcut: să se împace ori nu taberele 
cari s’au combătut cu atâta înverşunare.

Probabil, că se !vor împăca, că ap- 
ponyiştii vor întră ârăşî în partidul li
beral, ér pe kossuthişti are Tisza destule 
mijlóce de a-i îmblânzi şi a-i face să — 
capituleze în schimbul unor concesiuni pe 
alte terene.

A p e l
cătră publicul român.

Adunarea generală a „ Asociaţiunei 
pentru literatura română şi cultura popo
rului român“ , ţinută la anul 1897 în Me
diaş, a hotărît înfiinţarea unui Museu is
toric şi etnografic al Românilor din Un
garia şi Transilvania, şi publicul român 
apreţiând după merit însemnătatea aces
tei instituţiuni, a întâmpinat iniţiativa Aso- 
ciaţiunii cu cea mai mare însufleţire.

Tóté păturile societăţii românescî 
s’au arătat pătrunse de convingerea, că 
prin înfiinţarea aşedământului proiectat 
de Asociaţiune, generaţiunea de astăzi îşî 
împlinesce o sfântă datorie faţă cu acele 
figuri măreţe, căror avem să le mulţămim 
renascerea elementului nostru, şi că s’ar 
face vinovată de ocara posterităţii, decă 
nu i-ar transmite neştirbită moştenirea 
naţională ce a găsit.

Acestei convingeri şi însufleţirei po
porului nostru pentru idealurile tsale na
ţionale, este a-se mulţămi, că Asociaţiu- 
nea deja astădi, abia după 5 -6  ani de la 
memorabila hotărîre din Mediaş, s’a şi pu
tut apuca de realisarea Museului nostru 
naţional.

Prin contribuirile fundatorilor şi al
tor donatori, prin loteria aranjată în acest 
scop, şi în deosebi prin splendida dona- 
ţiune de 24,000 coróne, cu care Iluştrii 
bărbaţi d-1 Alexandru de Mocsonyi, presi
dentul Asociaţiunii şi d-1 Zeno Mocsonyi

de Foen, au inaugurat o nouă serie de 
contribuiri, fondul Museului a crescut la 
respectabila sumă de aprópe 100,000 cor., 
şi ast-fel Asociaţiunea — după-ce s’a în
grijit cu t0tă precauţiunea de un plan 
cât se póte mai corespunzător, — a pu
tut începe ridicarea falnicului palat, care 
va avé să adăpostâscă clenodiile trecutu
lui, productele muncii şi momentele ca
racteristice ale vieţii naţionale a poporu
lui român din ţâră, şi are speranţa, că îl 
va puté preda destinaţiunei sale încă în 
decursul anului 1904.

Deóre-ce însë acéstá Casă naţională, 
acest falnic monument cultural trebue 
creat — deşi cu tótá modestia ce carac- 
terisézâ elementul nostru, dér totuşi în 
condiţiuni demne de importanţa unui po
por de 3 •milióne şi corăspunZetore sco
pului urmărit, — fondurile adunate pănă 
astăZî nu acoper încă tóté spesele zidirei, 
şi afară de aceea instalaţiunile interne ale 
aşezământului proiectat încă vor reclama 
sume considerabile:

Din acéstá causă comitetul central 
al Asociaţiunii se vede îndemnat, a adresa 
un nou şi călduros apel cătră publicul ro
mân, învitând pe toţi câţi se interesézà 
de progresul cultural al poporului nostru, 
ca prin marinimóse contribuiri la fondul 
Casei naţionale, să pună Asociaţiunea in 
posibilitate de a termina acest important 
aşeZământ naţional în timp apropiat şi în 
condiţiuni pe deplin mulţ&raitdre.

Din şedinţa comitetului central al 
Asociaţiunii pentru literatura română şi 
cultura poporului român, ţinută în Sibiiu 
la 29 Octoravrie 1903. 

losif St. Şidulu m. p.
Dr. Cornel Diaconovich m. p.

Esposiţia oraşelor germane în Dresda.
(Raportul primarului).

(Urmare.)

lapte ; dér nu e nici pesimist. El este aşa 
cum îl arată doinele, horele şi basmele 
sale : vesel când e în societate cu ai săi, 
gânditor şi melancolic când e singur, în
sufleţit de spiritul dreptăţii şi gata de 
luptă pentru apărarea ei; pretin şi aliat 
firesc al tuturor celor nedreptăţiţi séu lo
viţi de vre-o pacoste, şi încreZător în 
triumful binelui. Doina e cântecul naţio
nal al poporului român, ea spune dorul 
sufletului său. Doina şi dorul sunt două 
cuvinte caracteristice, cari nu se pot tra
duce în alte limbi. Ele esprimă une-ori 
un simţământ adânc şi tainic, am puté 
dice religios, de simpatie Jşi admiraţiune 
pentru natură, pe care Românul o nu* 
mesce mama sa ; alte-ori esprimă simţă
minte de iubire, de regret, de jale, de 
milă, de durere pentru ţâra sa, de răsbu- 
nare şi... de speranţă.

Să deschidem acum cartea de poesii, 
ce avem înaintea nostră, să vedem ce cu
prinde ea şi ce ne promite ?

De la primele versuri vedem sbuciu- 
mările unui suflet de elită, plin de cele 
mai fruraóse aspiraţiuni şi dorinţe, dér ale 
cărui ilusiuni se sting una câte una în

lupta sa cu realitatea şi cu o aspră sórte, 
precum se vestejesc florile primăverii la 
suflarea unui rece vifor:
„Ţie dór’, iconă blândă, ţl-arăt rana ce më dóré... 
E în taina flrei mele o dorinţă ardétóre, 
Clocotesce în adêncut vieţii mele netrăita 
Un vulcan nestins de doruri şi de gânduri fericite. 
Dér, pe când de flăcări sfinte arde sufletul în

[mine.
Pe când gândul më ’ncăldesce colindând prin lumi

[strëine,

Këul lumei ’nveninézá traiul meu cuprins de târnă, 
Şi cu măna-i criminală vremea repede*mî sfărâmă 
Un măreţ castel de visuri pe-a mea inimă clădit 
De când, încă plin de viâţă, am sperat şi am iubit.“

(Pag. 79).

Ceea-ce urmézâ însë, nu e despera
rea. El a văZut în visurile sale o lume 
atât de frumósá şi de bună, încât nu se 
póte despărţi de ea; şi vré së trăiăscă 
visând. '

A(jl, viaţa-i un pustiu abis ;

Tu, cel ce cauţi fericirea,
Së nu te mai deştepţi din vis.u

(Va urma.) (Pag- 23.)

(3)
In grupul B. al fortificaţiei de supra 

feţe erau expuse tablouri sinoptice, tăie
turi transversale, descrieri tabelare şi gra_ 
fice asupra lucrărilor anuale esecutate în 
materie de fortificaţie a suprafeţei împre
ună cil devisul, precum şi esplicări şi ca- 
talóge de preţuri a lucrărilor suterane. In 
acest grup erau remarcabile lucrările ex
puse de oraşele Berlin, Hannovera, Mag
deburg, Drezda, Leipzig, Breslau, Mann
heim, Wiesbaden, Aachen, şi Bréma. Afară 
de acestea oraşele Breslau şi Dresda au 
expus în grupul de construcţie de străZi 
şi unele fortificaţii de suprafaţă in natura.

Din descrieri se vedea, ce importanţă 
deosebită are pentru oraşe fortificaţia su
prafeţei şi ce sume enorme se chelfcuesc 
cu acésta. Fortificaţia suprafeţei era dife
rită, amăsurat felului de utilisare a părţii 
de stradă: ca stradă pentru trăsuri, ori pen
tru pietoni.

La mahalale, cum am vădut, străZile 
se fortifică în maniera şoselelor, adecă pe 
un fundament bine alcătuit se aşterne un 
strat de petriş, care se netezesce cu ci
lindrul. Spre acest scop nu se întrebuin- 
ţăză ca la noi piatră de var, ci un som 
de piatră cât să pote de virtósá. StrăZile 
acestea au avantajul ieftinătăţii, se între
ţin lesne şi nu produc sgomot mare, au 
însă desavantajul că în timp secetos se 
produce praf mare, ér în timp ploios no- 
roiü mare.

Desavantajele acestea se încércâ pro
fesorul Dr. Büttner din München a le în
lătura prin aşa numitul asphaltin  ̂ expus 
de densul şi provăZut de explicări şi note 
comentătore.

StrăZile cartierelor cu zidiri mai dese 
şi drumurile esterne destinate pentru cir
culaţia mai frecuentă sunt de obiceiü
pavate. .

Pavagiul de bolovani întrebuinţat la 
noi se utilisézá numai la drumurile de im
portanţă mai secundară. In oraşele ger
mane se íntrebuintézá séu pietri esact cio
plite (bossirte Steine) din material vîrtos, 
séu unde circulaţia permite, pietri artifi
ciale (Klinker, Schlackenwürfel). Acestea 
sunt de regulă mai puţin consistente, ofei 
însă o suprafaţă mai netedă. Pietrile se 
aşâZă séu în prund séu pe un fundament 
analog cu drumurile aşternute cu pietriş, 
în caşuri speciale chiar beton. In Breslau 
la străZile cu fundament de beton, pietrile 
de pavagiű au fost prefăcute in tencuială 
de cement.

Oraşele Hannovera şi Magdeburg, 
după cum am vădut la exposiţie, între-
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buintézá pavagiul mărunt, punându-se pie
trile de o lungime de 6 —8 cm. pe funda
mentul de pietriş în formă de pavagiű 
strîns una lângă alta.

Am văZut mai departe şi străZi as
faltate cu pavagiű de lemn, întrebuin
ţat mai ales acolo, unde e vorba ca cir
culaţia cu trăsurile se producă sgomot cât 
se póte de puţin. La asfaltări se între
buinţeză cu preferinţă aşa numitul asfalt 
bătucit. La pavagiul de lemn se întrebuin- 
ţâză buşteni patruunghiulari de lemn de 
cetină, séu de lemn vîrtos din Australia. 
Distanţele se umplu cu gudron séu ce
ment. Pavagiul din Leipzig făcut din 
lemn din Australia s’a dovedit fórte bun 
de órece nu putreZesce şi usarea lui in 
timp de sépte ani n’a fost mai mare de 
câţiva milimetri şi era proporţională peste 
tot locul.

Drumurile pentru pietoni sunt de re
gulă mărginite cu piatră de granit. Fixa
rea acesteia este diferită. Drumuiile de 
promenadă sunt cele mai plăcute pentru 
pietoni. Acestea să văd mai cu semă acolo 
unde circulaţia este minimală şi felul zi
dirilor nu se împotrivesce. Décá circulaţia 
este mai viuă, se întrebuinţeză pavagiű 
de mosaic compus din pietri naturale şi 
artificiale. Drumurile pentru pietoni sunt 
în interiorul oraşelor pavate cu plăci de 
granit séu altă piatră similară. Drumurile 
pentru pietoni din cement séu asfalt tur
nat pe fundament de beton sunt mai rare. 
Drumurile mai late pentru pietoni au în
tre margine şi plăci o sforă de pavagiű 
mosaic sub care sunt aşeZate reţelele pen
tru gas, apă şi electricitate.

Trebue së mai relevăm, că oraşul 
Bréma a expus şi un drum de makadam 
de cement, adecă un strat superior bătu
cit vîrtos din cement şi pietriş pe funda
mentul de beton. Soiul acesta de fortifi
caţie a suprafeţei, fiind de totul nou, nu 
s’a putut pune încă la probă în privinţa 
durabilităţii.

Décá am vré să facem comparaţie 
cu stările din oraşul nostru, ar trebui së 
facem conclusiuni forte nefavorabile pentru 
noi. Să sperăm însă, că la pavarea nouă, 
ce se pregătesce, vor fi înlăturate defec
tele actuale.

In grupul C. am văZut o mulţime 
de planuri sinoptice, desemnuri, fotografii, 
modele şi altele de felul acesta. Aici au 
expus 23 de oraşe.

StrăZile sunt de o însemnătate ex
traordinară pentru oraşele mari. De aceea 
este uşor de înţeles, pentru-ce administra" 
ţiile comunale germane le supraveghiază 
cu rigóre, ca së funcţioneze iiepioşabil. 
Drumurile de comunicaţii se afla peste 
tot în manile societăţilor private. Fiind-că 
însă colisiunile de interese intre comune 
şi între aceste societăţi au fost inevitabile 
nu trebue să ne mirăm, că în multe co
mune s’a manifestat dorinţa, ca drumurile 
să fie luate în regie proprie. Observăm, 
că oraşul Mannheim are tramvaiele elec
trice din centru în regie proprie,  ̂asigu- 
rându-şi tot-odată o influenţă covârşitore 
şi asupra liniilor mai importante de la pe
riferie.

La tramvaie se întrebuinţeză în ge
neral ca forţă motrice electricitatea. In 
consecinţă s’a schimbat şi construcţia, ce 
se obicinuia pe timpul tramvaieloi cu cai, 
conform necesităţilor. Aici nu trebue sé 
ne oprim mai mult timp, deóre-ce la tram
vaiul nostru cu vapor avem o construc
ţie similară. Cele mai multe oraşe au k 
tramvaie şinele uniforme de oţel. pe când 
la Hanovera, Nürnberg, Strassburg şi încă 
în câte-va oraşe vedem şinele biforme sis
temul Haarmann aplicate cu bun resultat.

In privinţa legăturii şinelor între sine 
am văZut construcţiuni practice expuse 
de cătră oraşele Breslau, Chemnitz, Dresda.

Circularea tramvaielor se face din 
causa ieftinităţii şi a siguranţei mai mari 
în general prin curente superióre. Curen
tele suterane se întrebuinţeză numai la 
distanţe mici şi în locuri unde aparatul 
superior ar produce deranjamente. In Dresda 
si în câte-va oraşe, pentru descărcarea cu
rentului este aplicată o scară departe 
descăcătore.

Metoda de a pune tramvaiele în cir
culaţie prin acumulatori, mai are încă n* 
voie de desvoltare technică, înainte des 
se pute généralisa.

Ca mijlóce de circulaţie^ se între- 
buinţâză. vagónele motóre, cari m̂ diferi1 
tele ' oraşe nu se deosebesc, decât prin 
aparatele de frînă, Acestor motóre se ata- 
sézá, când circulaţia e mare, vagoné or
dinare. In Hamburg, München, Strassburg 
mai sunt şi locomotive.

Vitesa tramvaielor este reglementată 
poliţienesce.Ele circulă în interior cu 9—1 
Chiíometri pe órá, la periferii 18—25 Ohi- 
lometri.

Diferite opere grafice şi tablouri es-
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Jose în acest grup dedeau informaţii asu- 
diferitelor detailurî referitore la 

iramvaie.
Trebue se relevăm aici desemnurile 

ş modelele din Berlin relativ la trenul 
superior şi suteran şi la linia plutitore din 
îerfeld ’ presentată în fotografii. Despre 
icesta din urmă se dice în catalog, că 

;e unica în felul ei.
In sfârşit mai remarcăm din grupul 

acesta descrierile şi fotografiile espuse de 
jginerul M. Schiemann din Dresda asu
pra trenurilor fără făgaşe, observând^ tot
odată că o asemenea linie esistă în circu
l e  deja de câţî-va anî între Konigstein 
ÎSaxonia şi Bad Schweizermuhle.

(Va urma.)

SC1RILE DILE1.
— 18 Noemvrie v.

Comitetul societăţii academice 
„România Jună“ pe anul administrativ

—1904 s’a constituit ast-fel: Preşe 
dinte: Mihaiu Popovicî. Vice-preşedin- 
te: Vasile Reus de Mîrza stud, techn. 
Secretariu I: George Novacovicî stud. jur. 
Secretariu II: Euteraie de Cercavschi stud, 
jar. Cassar: Laurenţiu Luca stud. med. 
Controlor: Caius Popp stud. jur. Biblio 
tecar: Arsenie Davidescu stud. med.

Boia îiuperatului Wilhelm. Din
Frankfurt se anunţă, oă după informaţiu 
oile cercurilor bine orientate, starea sănă
tăţii împăratului Wilhelm ‘ nu este aşa de 
satisfăcătdre, cum afirmă buletinele ofi
ciale. Sănătatea împăratului e adénc 
sdruncinată. Marele duce de Hessa Carol 
Frideric va merge la Berlin spre a visita 
pe împăratul.

Studenţi ruteni relegaţi. Ministrul 
de culte austriac a aprobat hotărîrea se- 
oatului universitar din Lemberg, care re
legase opt studenţi ruteni, din causa, că 
într’o sală de la facultatea de teologie au 
insultat pe rectorul P. Fialek.

Victima esplosiei de la Sibiiu, 
Maria Nanu din Hărman, despre care am 
scris deja, a repausat Duminecă séra în 
spitalul de acolo.

Boris Sarafoff în Belgrad. Şeful 
revoluţionarilor macedoneni Boriş Sarafoff 
va sosi săptămâna acésta la Belgrad, unde 
va ţină o conferenţă. Guvernul sârbesc i-a 
dat voie să rămână în Belgrad, însă cu 
condiţia de a-se purta liniştit.

Universitatea din Cernăuţi a fost 
închisă la propunerea medicului primar al 
oraşului din causa, că în familia portaru
lui au isbucnit nisce bólé infecţiose.

Un agent de asigurare — incen
diar. Cetim în S. D. T .tt: In Ibaşfalău s’a 
judecat în sesiunea a doua a curţii cu ju
raţi, care a durat de la 16 pănă la 24 
Noemvrie următorul proces caracteristic. 
Agentul evreu Sámuel Gedeon, in etate 
de 27 anî, care representa „Prima socie
tate maghiară de asigurare“ era inculpat, 
că a pus foc în comuna Dârlos. Sámuel 
Gedeon locuia în luna Septemvrie într’o 
locuinţă privată în Mediaş, de unde fă
cea escursiunî pe jos în comunele vecine 
cu scop să facă asigurări. Era însă bătă
tor la ochi, că în timpul când el se afla 
în comuna respectivă, se aprindea $ilnic 
câte-o casă séu două. Densul profita de 
acest prilegiu spre a îndemna omenii să 
facă asigurări. Este de remarcat, că nici 
înainte de a veni el în comună, nici după 
plecarea lui, nu se întâmplau incendii. 
Bănuiala, firesce, că<iu asupra jidovului. 
Deóre*ce însă el proceda cu o precauţiune 
estremă, nimeni nu-1 putea prinde şi prin 
urmare nu putea fi dat în judecată. In 
sfîrşit a sfeclit-o jupânul în comuna Dâr
los, unde primarul avénd motive grave, 
cu deosebire mărturisirea unui băiat de 
nouă ani, care l’a vătfut pe jidov punénd 
foc, precum şi o scrisóre suspectă găsită 
la dénsul, — l’a arestat. Curtea cu juraţi 
a dat verdict afirmativ şi tribunalul l’a 
condamnat pe Gedeon la 6 luni tnchisdre. 
Jidovul a tăgăduit morţiş şi s’a purtat la 
pertractare fórte obraznic. Este caracte
ristic însă, că după-ce i-s’a publicat sen
tinţa, n’a anunţat recurs.

Un tîner român, în etate de 24 anî, 
bacalaureat (maturisant) al scólei supe- 
rióre de comerciu din Braşov, care vor- 
besce limbile francesă, germană şi ma
ghiară, doresce a ocupa un post de con
tabil, subcontabil séu corespondent la o 
bancă, fabrică séu c a s ă  comercială de aici, 
orî din România. Se mai adauge, că are 
şi practică şi că posede bune certificate.
' nformaţiunî se iau de la administraţia 
diarului nostru.

Moştenitorul de tron Rudolf — în 
Zákány.’ Cât de mare este prostia unor 
ómen!, se póte vedé din următorul cas. 
La proprietarul cu numele Paplogo Imre 
din Zákány se presentâ filele trecute un 
şarlatan şi după-ce dădu „bună cjiua“ , în
cepu să spună repede: „M’am sfădit cu 
bătrânul, fiind-că nu vré să vină din 
Viena. Şi de câte-ori i-am spus să se lase 
de Nemţi!“ — „Dér cine eşti d-ta?“ în
treba lmre. — „Eu sunt moştenitorul de 
tron Rudolf şi umblu acuma să văd şi să 
studiez ce mai gândesce poporul ma
ghiar“ . — Când a audit d-1 Paplogó 
aceste cuvinte, a rămas cu gura căscată 
şi repede şi-a luat pălăria din cap. Numai 
după-ce l’a întrebat din nou „Rudolf:“ „Ei, 
nene, ce mai e nou pe la voi?“ şi-a reve
nit Paplogó în fire şi a răspuns încurcat: 
„Ei, Prea înălţate, să fie cu ertare, eu nu 
mă pricep la politică — dér póte veţî fi 
avénd fórae, mă duc să aduc puţină slă
nină şi o garafă de vin şi să spun şi 
muierii mele, care tocmai mulge vaca, 
să-i spun de ce onóre mare ne-a învred
nicit Dumnezeu casa....“ — „Nu, nu“ , răs 
punse „Rudolf“ , „nu mi-e fóme, dér am 
de mers încă în câte-va locuri şi décá ai 
fi bun să-mi dai un cal, se pot umbla mai 
repede, apoi pe de sérá mă întorc la 
cină...“ —■ „Cum nu!“ răspunse Imre şi 
îi dădii numai de cât murgul. — Nevasta 
lui Paplogó nu mai puté de bucurie, şi 
s’a pus să facă de cină A tăiat două 
gâsce. De sérü insă şi a doua (̂ i şi a treia 
di în zadar au aşteptat să vie „Prea înăl
ţatul“ . Atunci d’abia îi veni lui Paplogó 
în minte, că póte Ta tras pe sforă vr’un 
şarlatan, şi a făcut arătare la jandarmerie

vern, de la deputaţi, să nu primejduéscá sór- 
tea naţiunei, să ne întorcem la activitate 
salutară.

Acesta a fost calea pe care a păşit 
noul guvern; ani păşit cu linişte, cu raij- 
lóce pacînice pe acéstá cale, nisuind cu 
răbdare a abate dieta ţării pe terenul a- 
cesta. Numai o mică fracţiune a dietei a 
pus piedecî în calea realisării acestui pro
gram pacinic, salutar şi binefăcător-

Cestiunea pentru noi era, să suferim 
să privim pasivi cu ruânile încrucişate, 
incapabili si să retirăm cu laşitate di
naintea împlinirii datoriei nóstre, pentru-ca 
o mică fracţiune să împedece ceea-ce este 
un interes vital al naţiunei? Eu cred, 
amicii mei, că într’asta nu puteam esita ; 
şi cu tóté că aşi regreta adénc, décá mai 
ales acum când trebue să ne luăm refugiu 
la mijlóce de luptă mai tari, acestă mică. 
fracţiune şi-ar afla sprijin la elementele 
sănătose din oposiţie, ducéndu-le în ta
băra acelora, cari s’a pus pe basa nihilis
mului politic, totuşi eu nu m aşi puté opri
la calea jumătate.

Tisza vorbi apoi despre valorarea 
voinţei majorităţii (Jicend, că cei ce pun 
piedecî în calea realisărei politicei maio- 
rităţii, se pun în oposiţie cu constituţia, 
usézá de forţă; faţă cu aceştia, aplicarea 
forţei nu este numai un drept constitu
ţional, ci o datorinţă patriotică imperativă.

— Pe calea acesta voiű merge eu 
fără esi tare. fără a mă clătina, căci cre- 
dénd în sfinţenia causei, am credinţă şi în 
succes. Cred, fiind-că este imposibil, ca 
naţiunea maghiară, care şi-a susţinut prin 
atâtea pericole instituţiile constituţionale, 
să nu potă înlătura piedecile, ce i-le pune 
în cale o fracţiune bagatelă a compatrio
ţilor noştri orbiţi. Naţiunea maghiară tre
bue să alâgă între aceia, cari servesc 
sincer libertatea pe terenul rauncei, şi între 
aceia, cari provócá ruinarea vieţii consti 
tuţionale cu aplicarea de devise false....

Voiü merge pe drumul ce mi-l’am 
fixat, voiü merge mai departe, pănă când 
ori voiü învinge, ori sdrobit voiü căde la 
jumetate drumul.

de lege camerei într’un timp, ca vii- 
torele alegeri generale se se facă pe 
basa nouei legi electorale.

Biicurescî, 60 Noemvrie. In şe
dinţa de astăcjî a camerei s’a ales 
preşedinte d. M. Ferechide, 6r vice
preşedinţi: Protopopescu, Morţun, 
Şendrea, Poenaru Bordea. — L a  se
nat fu ales preşedinte: P. S. Aure- 
lian, vice-preşedinţî: Costescu-Coma- 
neanu, Nicolaide, Poni şi Grr. Macri.

L i t e r a t u r a .

A ap&rut „ Almanachulu societăţii 
„Petru Maior“ Budapesta 1901 ca cn con
ţinut bog »t şi ilustrat. Format 8° ou 144 
o»gini. Preţul â corâne. Se află de vâncjare 
la Tipografia A. Mureşianu cu preţul indi
cat, plus 85 baui porto.

Student universitar — lioţ. Se
scrie din Viena, că poliţia a arestat pe 
studentul de la politechnic, Pavel Jago- 
dici din Zagreb, la care s’a găsit suma de 
64 mii coróne. Arestatul a mărturisit, că 
a făcut o spargere la proprietara de tipo
grafie Teresia Fischer din Zagreb, de 
unde a furat hârtii în valórea sumei 
amintite.

„Ori înving, ori cad“....
Ministrul preşedinte Tisza a primit 

Duminecă o delegaţie numerosă de 814 
membrii, _toţî alegători din cercul elec
toral Ugra, care i-a predat mandatul de 
deputat. In delegaţia acésta — spun foile 
unguresc! — erau representaţî şi „locui
torii patriotici români“ între cari se dis
tingea, prin înălţime, flăcăul „valah“ Ga- 
vrilă Vajda, care purta un stindard tricolor 
maghiar cu inscripţia unguréscá : „Trăâscă 
deputatul nostru Ştefan Tisza“ .

Când apăru, contele Tisza în faţa 
delegaţiei, printre strigările de „éljen“ se 
au<Jiră şi câte-va strigări amărîte de „să 
trăescă!“ ce au sburat de pe buzele ace
lora, cari „şî-au închinat stégul“ înain
tea lui Tisza.

După-ce conducătorul delegaţiei iliar- 
kovics Antal salută pe Tisza, predandu-i 
mandatul, contele Tisza răspunse printr’un 
discurs mai lung, în care étá ce a dis :

— Cât timp Dumnezeu îmi va da 
putere, voiü purta lupta ce mi-se impune. 
N ’am căutat lupta acésta. căci programul 
cu care guvernul, în urma decisiunei Uaj. 
Sale, a păşit înaintea naţiunei, făcea de 
prisos lupta, deórece a produs liniştire in 
spirite îu ce privesce aranjarea cestiunilor 
militare. Cu conscienţă liniştită pot să 
spun, că uriaşa maioritate a naţiunei ma- 
gniare n’a dorit continuarea luptei, n’a 
cerut ca continuând o luptă sterpă pentru 
dorinţe nerealisabile, să primejduim tóté 
interesele naţiunei. Din contră, cu inimă 
recunoscătore a primit reformele, ce pu
tem să le aduce;n, şi a cerut de la gu-

Contele Tisza şi-a învitat apoi os 
peţii la masă în hotelul „Royal“ . Printre 
dspeţii săi se afla şi dipotatul de la Voila, 
Şerban Miklos, protopopul gr. or. Roxin 
Miklos din Micherechiu şi Iustin Ardelean.

S’au ţinut şi toaste. Intr’un toast Tisza 
a rugat pe cei de faţă, să nu-şi uite, că 
„suntem Maghiari, Maghiari fără deose 
bre de naţionalitate şi confesiune; se nu 
uităm, că suntem puţini şi că trebue să 
ne preţuim unii pe alţii. Sentimentele de 
solidaritate şi dragoste ne-au unit în tre
cut şi sper, că ne vor contopi şi în vii
tor“ . închină paharul pentru amiciţia 
acesta.

Protopopul Roxin salută pe Tisza nu 
numai ca pe conducetorul,partidului liberal, 
ci ca pe conducătorul întregei ţări. A mai 
vorbit şi Ardelean Iustin.

Cu acesta ospăţul s’a sfîrşit.

„ALBINA“ institut ie c r e ţ  şi 8e economii
Filia la . B raşov .

Conspectul operaţiunilor în Iuue  In i N oy . Î908.

I n t r a t e :

Numărar ou 1 Nov. 1903 . cor. 43,405*57
Depuneri spre fructificare 
Cambii răscumpărate 
Conturi curente . . . • 
împrumuturi pe efecte şi 

aice împrumuturi . . . 
împrumuturi pe producte . 
Monetă . . . * • * •  
Jomisiun!, cupone şi efecte 

Bănoi
Interese şi provisiuni . . 
D iv e rs e ...........................

E ş i t e :

_  spuneri spre fructificare . 
Cambii escomptate . . . 
Conto curent . . . .  
împrumuturi pe efecte şi alt

împrumuturi.................
împrumuturi pe producte , 
Manetă . . . • • • • 
0 omisiuni, cupone şi efecte 
Interese şi provisiuni . . 
Sr>ese şi salare . . . .
8 in o ! ...........................
Diverse . . . . , . ■ 
Mumărar cu 30 Nov. 1903

185,565-57
322.674-83

92,351*13

36,801-80 
qoq._

29,965-20 
17,132-98 
51,036 58 
22,985-78

n
sor. 833,791*55

cor- 126,247-64
A 311,832-50
71 141,701-90

\
T> 29,467-—
n
y) 27,064-33

18,688-27
ţ) 1,904*14
j) 5,036-92
rt 105,90909
y) 22,777*71

43,162-05

cor. 833,791 55

Or. îi. Vecerdea, C. Aiser Săvuleanu,
dirigent. cassar.

Iosif Oncioiü,
contenii-

ULTIME SC1RL
Budapesta, 60 Noemvrie. In şe

dinţa de acli a dietei ministrul pre
şedinte Tisza respun4end lui Fran- 
cisc Kossuth —  care în schimbul de- 
sarmărei ceru reforma electorală şi 
valorarea limbei maghiare în me- 
sură mai însemnată în şc61ele popo
rale —  a declarat:

„Nu sunt între noi deosebiri de ve
deri în ce privesce eestiunea limbei ma
ghiare în şc<51ele poporale. In programul 
meu veţî afla punctul acesta, căci se (Jice 
în el, că învăţarea limbei maghiare obligă- 
tore în şcolele poporale trebue să se con
troleze mai strict, decât până dcum. Acesta 
este un punct cardinal al politicei guver
nului şi cred, că prin măsuri concrete va 
fi posibil a duce mai înainte cu un pas 
esenţial cestiunea acesta. Afirm deci, fără 
târnă de a fi desminţit, că în direcţia 
acăsta voim să facem un pas îasemnat 
înainte.“

Promite apoi lărgirea dreptului 
electoral şi că va presenta un proiect

Toci din public.*)
Declaraţiune.

Câmpeni, 27 Noemvrie 1903.

Notarul din Câmpeni Tomutza László 
şî-a permis necuviin ţa , de a mă ataca în 
Nr. 255 al fóiei „Ellenzék" din a. e. afir
mând, că ín séra de 7 Noemvrie a. c. când 
cineva a spart ferestrile d-lui protopretor 
subt. din Câmpeni Dr. Boer Kálmán, eu 
ra’aşî fi preumblat în timpul acesta pe 
sub feréstra locuinţei sale şi, întrebat fiind 
despre acest lucru, am negat faptul.

Posiţia mea nu-mi permite să iert o 
asemenea calumnie; drept aceea am făcut 
întrebare la redacţia sus numitei foi, că 
ia răspundere pentru articolul publicat, 
la ce redacţia mî-a răspuns, că răspun
derea o are respective a luaţ’o asupră-şi 
Tomutza László not. cerc. din Câmpeni. 
Primind eu acest răspuns, mi-am trimis 
martorii la numitul notar, ceréndu-i satis
facţie cavaleréscá, el insă a denegat a mi-o 
da, în urma căreia am fost silit, ca în 23 
Noemvrie a. c. pe stradă in presenţa mai 
multora să-i aplic cate-va lovituri cu gâr- 
baciul peste faţă.

Aduc acestea la cunoscinţa onor. 
public, ca să cundscă cine e Tomutza 
László notar în Câmpeni, şi cum scie 
d-nialui se caluranieze şi tragă în tină 
onórea altora, ér când e vorba de a da 
séma despre faptele sale mârşave, se as
cunde; drept aceea eu ’1 declar de un 
calumniator ordinar, fără ruşine, cu care 
un ora cinstit numai cu gârbaciul în mână 
póte să vorbâscă.

Sabin M. Corcheş.

*) Pentru forma şi cuprinsul celor publicate 
sub rubrica a c e s t a ,  - răspunderea cade în sarcina 
trimiţetorului. — Red.

Proprietar: Dr. Aurel Mureşianu. 
Redactor responsabil: Traian H. Pop



Bela „Tipografia A. Mnreşiann“ 
d in  B r a ş o T ,

se pot procura nrmátórele cărţi:
(La cărţii a aici înşirate este a se mai adaugu 

pe lângă portul postai arétat, încă 25 bani pentre 
recomandaţie.)

C ă r ţ i  d e  r u g ă c iu n i  şi p r e d ic i .
M icu l m ărgăritar sufletesc, căr

ticică de rugăciuni şi cântări, întocmită 
mai ales pentru copiii mai mărişori. Le 
gată oostă 44 bani) -f- 5 b. porto).

Carte de rugăciuni, cereri şi 
laude încru onórea Preacuratei Fecióre 
Mari a penr.ru folosul şi mângăiarea sufle
telor. Preţul legat 40 bani (-j- 5 b. porto).

Cuvântări bisericQSci scrise de Ioan 
Papio Tom. I II  Preţul 8 cor., plus 20 b. 
porto.

Cuvântări bisericesd  de Ioan Pa
piul tomul III  cuprinde cuvântări bi
sericesc! acomodate pentru orl-ct timp; 
şi pentru tóté sérbátorile de peste an. Pe 
lângă predici, se mai află în text câte-o 
instructivă notiţă istorică privitóre la în
semnătatea diferitelor sărbători. Fiă-care 
tom separat costă B cor. (plus 10 b. porto)

Predici pe tóté Dum inecile  
sărbătorile de peste an, de Etn. Ehf- 
terescu, ounoscut atât de bine în cercu
rile românescl din numörósele sale scrieri. 
Are 250 pag. Preţul cor. 3 (-J- 20 b. 
porto.)

Predici pentru Dum inecile de 
peste an, compuse după catechismul lui 
Decharbe, de V. Christe. Conţine predici 
dela Dumineca X I după Rosalii pănă la 
Dumineoa Vameşului. Preţul cor. 1.60 (prin 
postă oor. 1.70.)

Cuvântări bisericesc! pre serbătoriie 
de preste an scrise de Ioan Papiu. Preţ. 3 
cor. (pl. 30 b. porto.)

Cuvântări funebrali şi iertăciuni din 
autori renumiţi, prelucrate de Titu Budu. 
Tom. II. preţ. 2 cor. (plus 20 b. porto.)

„ Cartea D u re r ii* de Emil Bougaud, 
tradusă din originalul francös de Iacob Ni- 
eoîescu,, editura lui Dr. E. Dăianu. Timişora 
1895. O cărticică de mângăere sufletâscă, 
care costă legată 3 corone (plus 10 bani 
porto).

„Cuvântări bisericesci de M as  
8illonu traduse din originalul tranees de 
Ioan Genţ protopop gr.-oat. român al dieeesei 
de Oradea-mare. — Deja îa 1898 a apărut 
în Oradea-mare cartea cu titlul de mai sus 
care cuprinde 17 predici de ale vestitului 
orator ecles-astic fraoces. Predicile sünt 
împărţite de traducător după anul bisericesc 
résáritén, şi fie care este pusă 1a acea Dumi
necă séu sérbátóre, cu a cărei evangliede 
se potrivesc3 predica. Un volum elegant de 
peste 400 pagini în 8° cu portretul lui 
Massilon. — Traducerea se distinge prin- 
tr’un limbagíü ale?. — Preţul 5 corone (6 
Lei 50) pius 30 bani porto.

M am a sfântului Augustin  de Etnii 
Bougaud, tra iuoere de Salba. Editura d-iui 
prof. Dr. E. Dăianu. Tipografia archidie- 
cesană din Blaşiîi. Cartea are 31 oóie de 
tipar (500 pagini) şi este fructul ostenele- 
lor unor iabor oşl studenţi în teologie dela 
universitatea dmBudapesta Cuvântul „Salba 
ne reamiutesce societatea literară cu ace
laşi iiame a teologilor d?n seminarul desfi
inţat „S-ra Barbara“ din Viena, cărei so
cietăţi Î! mulţumim publicarea Jfabiolei şi 
s. unei părţi din oafechismul cel mare a 
lui Deharbe. Traducătorii ne ofer o lectură 
edifieátóre în stil îngrijit, tiparui carat, hâr
tia bană. Preţul unui eseioplar legat elegant 
m paozfe. este 4 c-oróne (—j— 30 b. porto )
Un psemplar broşat 3 eoróne (-J- 30 b, 
porto).

1903 B. 611/2 sz.

Ö Felsége a Király Nevében!
A  kőhalmi kir. járásbiróság a 

becsületsértés vétségével vádolt Pin- 
tea Patrícius elleni büntettö ügyben 
a Bercan János által emelt vád fe
lett a Kőhalomban 1903 évi novem
ber 7-én Gálfalvi Zoltán kir. albiró 
Kopetzki Vilmos jegyzőkönyvvezető 
részvételével megtartott nyilvános 
szóbeli tárgyalás alapján a vád és 
védelem meghalgatása után a követ
kezőleg

i t é l t
A kir, járásbiróság mint bün

tető bíróság Pintea Patrícius vád
lottat, kisárpataki saületésü, pálosi 
lakos, 85 éves gör. kel. nős, 1 gyer
mek atya, vcgyonos, lelkész, állami 
kihágásért büntetve volt bűnösnek 
mondja ki a btkv 261 §-ába ütköző

K ő h a l o m ,  1903 nov. 7-én,

GáJfalvy Zoltán s. k.
kir. albiró.

A  másolat hiteleül, Kőhalom  
1903 évi november 22*én,

Kopetzky Vilmos
kir. jb. ír. kezelő.

A V l'S !
Am  onórea a aduce la cunoscin- 

ţa On. public, că am mutat 
Atelierul meu de

BRODERIE
din Strada Castelului 

— in Strada nouă de sus nr. 16. —
Aci se a flă  tó t  o mostrele de 

b r o d a t  şi se tipăresc flori, girlan
dé şi monograme. Mare asortiment in 
Broderie Valbă şi colorată se afla la
mine.

3—3.1173
Cu totă stima

Smidts.

becsületsértés vétségében, mit az 
által követtet el, hogy Borcán Já
nos mirkvásári gör. kel. lelkészt, 
mint a román irodalmi ág közremű
ködési egylet kőhalmi területének 
elnökét, az 1903 évi szept. 21-én 
tartott közgyűlés után criminális ofi
cios hivatalos büntevő kifejezéssel 
illette s ezért a btkv. 261 §. alap
ján elítéli, az Ítélet jogerőre emel
kedésétől számított 15 nap alatt vé
grehajtás terhe mellet e kir. jbiró- 
sághoz befizetendő az 1892 évi 
X X V II I  t. ez. 3 §.-ában írott ezé- 
lokra fordítandó behajtatatlansága 
esetén 5 napi fogházra átváltozta
tandó 50 kor. pénz büntetésre. E l
marasztalja a felmerülendő bűnügyi 
költségek hordozásában.

Végrehajtás terhe mellett köte 
lezö, hogy sértett Borkán Jánosnak 
30 kor. — fii. költségek 15 nap 
alatt fizessen meg a megállapított 
tanudijak fejében.

Egyúttal elrendeli, hogy jelen 
ítélet a btk. 277 §. alapján Bras*ó- 
bán megjelenő „Grazeta Transilva
niei“ czimü lapban vádlott költsé
gére kőzzététe99ék.

A z  eljárás befejezte után az 
iratók a nagyszebeni gör. kel. egy
ház főconsistoriumnához, mint vád 
lőtt fegyelmi bíróságához át tétetni 
rendeltetnek.

Indokolás
Borcan János mirkvásári gör. 

kel. lelkész vádolt emelt Pintea Pa  
tricius pálosi gör. kel lelkész ellen 
a miért 1903 évi szept. 21 én mint 
a román irodalmi és közmivelődési 
egj^Iet kőhalmi kerülete közgyűlés
éről jöttek, ki; a templom udvarán 
„criminális oficios“ (hivatalos bünte
vő) kifejezései iliette Vádlott a pa
naszolt kifejezések használatát tagad
ta, tekintve azonban, hogy Brotea Já
nos, Repede György, Grancsa János 
Majkan György, Borkoman Zakarias, 
Berszán János tanuk eskü allatt va
llották, hogy vádlott a panaszolt 
kifejesóst használta, ezt a körül 
ményt tényáliáskf-nyt megállapítani 
s annak követkéztében vádlottat fcü 
nődnek kimondani kellett, mert a 
panaszolt kifejezés használata a btk. 
261 § szerinti becsületsértés vétség 
alkotó elemeit magában foglalja.

A  büntetés mértékéül enyhítő 
köiülmenyül figyelembe vétetett, 
hogy vádlott egy zajos közgyűlés 
berekesztése után, tehát felhevült 
állapotban használta a sértő kifeje
zéseket.

A  költségekben való maraszta- 
lás a B. P. 480 §. következménye

A z ítélet közzétételét magán
vádló kérésére, a btkv. 277 §. képest 
el kellett rendelni.

Pentru morburi de stomac!
Celor ce prin recâ'ă, înbuibare, mâncări trreu de mistuit, ferbioţeli, prea 

reci, seu visţ4 neregulată şi’au tras un morb de stomac şi anume:

C a t a r  d e  s t o m a c ,  c â r c e i ,  d u r e r i ,  m i s t u i r e  r e a ,
se reoomandă un mijloc bun de casă, probat de mai mulţi ani cu efect bun

Vinul de buruieni (Krâaterwein) a lui Huberth, Ullrich
I D| Vinul de buruieni este p reparat din buruieni excelente si v inde-1/ 

j «  cátóre cu vin bun, tntăresce stomacul şi organism ul de m istuire al )  
i l  omului. Vinul de buruieni delătură mistuirea rea, si ajută la  form a- )  

l/l rea  de sânge sănătos.
Eo,oai»ea vinului de buruieni delătură morburile de stomac deja la început. 

*ce-  se foloséscá de timpuriu. Simptome ca: dureri de cap, râgăială, 
(jreţă, slabic unó, vom are, dispare adese-orl după folosirea a câteva sticle de vin 
de buruieni.

ConstiDcLtlă. ^ urmftrile .ca: neastimpőr, colică, bătaie de inimă, issom- 
, .-a* i n a’ con008tiune la ficat, splină, hemoroide, se delătură în

tre ruiţand vinul de buruenl. Asemenea curăţă din stomac mtterii stricăciose prin 
eşirea uşoră la scaun.

S l f c U d u M , . p a l i d i t a t e a f e ţ i i ,  a i t m i a ,  d i b i l i t a t i a  É
ori din- mistuire rea şi din disposiţie lolnăvieiosă a ficatului. Persóne cari pă
timesc delifSa de apetit, nervositate, durere de cap, insomnie, tăngeso cu în
cetul M P *  Vinul de buruenl dă impuls puterii de viaţă, Vinul de buru
ieni excită apetitul, ajută mistuirea şi krănesce, mişcă prefacer* a substanţelor, 
alină nervii excitaţi şi produce vioiciune de viaţă. -  Mulţime de scrisori de 
mulţumire confirmă acestea.

b u r u ie n i  s e  c a p e tă  în sticle â 3  c o r .  şi 41 c o r .  în far
maciile din : Braşov, Săcele, Cristian, Reşnov, Codlea, Ţinţarî, Helchiu, Bőd, Feldióra, Ilye- 
falva, Uzon, Magyaros Nagypatak, Zágon, Papolcz, Kovászna, Beresnyó, Sepsi-Szt.-György, 
Bölön, Nagyajta, Baroth, Miklosvár, N.-Baczon Zsombor, Darocz, Homorod, Kőhalom, Ugra, 
Kacza, Zsiberk, Lemnek, Baranykut, Boldogváros, Boholcz, Szásztyukos, Bethlen, Sárkány, 
Almásmező, Zernest, Törcsvár, Vajdarecse, V ila, N.-Sink, Aiud, Panticeu, Kézdivasárheiy, 
Erzsébetváros, Segesvár, Nagyszeben şi ín tóté farmaciile din oraşele mici şi mari din Ardeal 
şi din ţările străine.  ̂— Farmaciile din Braşov: a d-lor Heinrich G. Obert, Victor Roth, Eugen 

Neustădter la „iDgerul păzitor“, Ferdinand Jekelius la „Speranţa“.
Ti imite 8 séu mai multe sticle Cil preţurile originale în ori şi ce localitate din Austro-Ungaria.

— — S e  se  fe r e s c â  d e  im ita ţ ie ,

Cereţi anume Vin de buruieni a lui *«. Hubert Ullrich. ■s*
• buruieni meu es ê mijloc secret. E compus din vin malaga 4500, spirt de

vin 100.0, Glicerin 100-0, Vin roşu 240 0, sirop de fragi 150-0, sirop de cireşe 320 0, fincen. 
anason, rădăcina helen, rădăcini americane, rădăcini de inzian, rădăcini calmus aa. 10-0. Aces 
te părţi constitutive se se amestece.

ABONAMENTE
ZLl J&m

„ B a z a t a

Preţul abonamentului este:
Pentra Austro-Ungaria: *  Pentrn România v  străinătate:

F® t?si l ia î . . .  1© SSp. 
f© şlii în l, . .

4© „a a a a a « n a « «
• a »  o

la a ia e id i eu i ita  Daminscă
Pentrn Austro-Ungaria:

F®  â i  . . . .  4 e 
F® ş i s ®  l u a i  . %

.1 • . 1 <

Pentrn România şi streinătate
F® a i  . . . , . i  îf, 
F® ş i s ®  l i a i  . . 4 
F® t ? e i  l i a i  , . 1

A b o n am en te le  se  fa c  mai uşor şi mai repede p r i n
----o  m a n d a t e  p o ş t a l e .  < 0----

Domnii cari se vor abona din nou, s8 binevoescă a 
scrie adresa lămurit şi a arăta şi posta ultimă.

A d m i n i s t r a ţ i u n e a

,GAZETEI TRANSILVANIEI.“

â I  U i  C IU  1 i
(mserflHEi şl reci.»

s u n i «  s©  a d r e s a  ssafesespise?“- 
adsnsnisip& 'fiiuni» Iei e a s s il

unui aasîMnoisa rsrasal 
© d s tâ  s a  f a c e  sasüslkiém é n t  

ö(*®acs sât 
«sa d@ £inuife«©B*f,

Admiaistr. „Sazetei Tra.:s. '

„Gazeta Transilvaniei“ cu numerul â 10 fii. se vinde 
la librăria Mc. I. Ciurcu şi la Eremias Nepoţii.

Tipografia Aurel Hureşianu Braşov.


